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English
Arpeggio
000                                              022
Eyes on the bottom panel of the window
320                                              133
They might stand in the parking lot
000                                                          022
I shouldn't have touched the window at all
320                                   133
Since we all belong each other

Rythm chords
577                            799
Every day is a new day
570                     790
With money to make
577                            799
Hello there she said warmly
797                     575
Your roots are there

Arpeggio
   200                            302
And you needed to be comforted
544                                                   200
Spending hours on the phone with friends
                                                302
« Don't dare to be silly » said Lillie
544                                    200
Why you fell in love with it

Chorus

Arpeggio
200                             302
Their own wants and exigences
544                                       200
Thinking of the state of the state
                                         302
Hang on there a minute, please
544                                    200
A king-size cigarette with freds

Chorus

Dutch

Ogen op het onderste paneel van het venster
Ze kunnen staan op de parkeerplaats
Ik zou niet hebben aangeraakt het venster 
helemaal
Aangezien wij allen behoren elkaar

Elke dag is een nieuwe dag
Met geld te maken
Hallo zei er ze hartelijk
Uw wortels zijn er

|: En zag u moest worden getroost
Urenlang aan de telefoon met vrienden
«Niet durven om zo gek» Lillie zei
Waarom je viel in liefde met haar

Koor

Hun eigen wensen en exigences
Denken van de staat van de staat
Hangen er een minuut, gelieve
Een kingsize sigaret met freds

Koor :|

French
Yeux sur le panneau inférieur de la fenêtre
Ils pourraient se tenir dans le stationnement
Je n'aurais pas dû toucher à la fenêtre du tout
Puisque nous appartenons tous les uns les autres

Chaque jour est un jour nouveau
Avec de l'argent pour faire
Bonjour, elle a dit chaleureusement
Vos racines sont là

|: et j'ai vu que vous aviez besoin d'être réconforté
Passer des heures au téléphone avec des amis
«N'osez pas être stupide», a déclaré Lillie
Pourquoi vous êtes tombé en amour avec elle

Chœur

Leurs propres désirs et exigences
Penser à l'état de l'État
Attendez une minute, s'il vous plaît.
Une cigarette King-size avec Freds

Chœur :|
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German
Augen im unteren Bereich des Fensters
Sie könnten auf dem Parkplatz stehen
Ich hätte das Fenster nicht berührt.
Da wir alle einander angehören

Jeden Tag ist ein neuer Tag
Mit Geld zu machen
Hallo, sagte sie warm
Ihre Wurzeln sind da

|: und sah, dass Sie beruhigt sein mussten
Stunden am Telefon mit Freunden verbringen
«Trauen Sie sich nicht zu dumm» said Lili
Warum Sie verliebte sich in Sie

Chor

Ihre eigenen Wünsche und Exigences
Nachdenken über den Zustand des Staates
Warten Sie eine Minute, bitte
Eine King-size-Zigarette mit Freds

Chor :|

Italian

Occhi sul pannello inferiore della finestra
Potrebbero stare nel parcheggio
Non avrei dovuto toccare la finestra a tutti
Dal momento che tutti noi apparteniamo

Ogni giorno è un nuovo giorno
Con i soldi per fare
Ciao ci ha detto calorosamente
Le tue radici ci sono

|: e visto che bisognava essere confortati
Ore di spesa al telefono con gli amici
«Non osare essere sciocco» ha detto il
Perché ti sei innamorato di esso

Coro

Le proprie esigenze e bisogni
Pensando allo stato dello stato
Aspetta un attimo, per favore.
Una sigaretta King-size con Freds

Coro :|

Spanish

Ojos en el panel inferior de la ventana
Podrían estar en el aparcamiento
No debí tocar la ventana.
Ya que todos nos pertenecemos

Cada día es un nuevo día
Con dinero para hacer
Hola ella dijo con gusto
Tus raíces están ahí

|: y vio que necesitaba ser consolado
Pasar horas en el teléfono con amigos
«No te atrevas a ser tonto», dijo Lillie
¿por qué te enamoraste de ella?

Coro

Sus propios deseos y exigencias
Pensando en el estado del estado
Espera un minuto, por favor.
Un cigarrillo tamaño King con Freds

Coro :|

Portuguese
Olhos no painel inferior da janela
Eles poderiam estar no estacionamento
Eu não deveria ter tocado a janela em tudo
Uma vez que todos nós nos pertencemos

Todos os dias é um novo dia
Com dinheiro para fazer
Olá, ela disse calorosamente
Suas raízes estão lá

|: e vi que você precisava ser consolado
Horas de despesa no telefone com amigos
«Não ouse ser bobo», disse Lillie
Por que você se apaixonou por ele

Coro

Seus próprios desejos e exigências
Pensamento do estado do estado
Espere um minuto, por favor.
Um cigarro King-size com Freds

Coro :|
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Turkish
Gözleri penceresinin alt panelde
Otoparkta ayakta kalabilir
Ben hiç pencere dokunmamanız gerekirdi
Beri hepimiz birbirimize aitiz

Her gün yeni bir gün olduğunu
Yapmak para ile
Merhaba orada sıcak dedi
Sizin kökleri vardır

|: Ve teselli olmak için gerekli gördüm
Harcama saat telefonda arkadaş grubu
«Aptallık için cesaret yok» Lillie dedi
Neden aşık ile düştü

Koro

Kendi istek ve özdeslestirilmesi
Devlet devlet düşünme
Orada bir dakika, Lütfen dayan
Freds Kral sigarayla

Koro :|


